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—— 
Ή πυριτις, ήτις έφερε μεγίστην ε!ς τήκ 

ίστορίαν έπανάστασιν, ήτις ώς παν έτε
ρον έν τω κόσμω τούτω άντικείμενον, 
ύπαρξε τό μέσον οι' ου πλείστα καλά 
και κακά συγχρόνως επετεύχθησαν, έ· 
ΟεωρήΟη ώς άνερπαρκής πλέον διά τάς 
άνάγκας τής βιομηχανίας και τήν πολε-
μικήν τέχνη ν . '11 μεγ ίστη εκείνη ελα
στική δύναμις, ήτις ένεποίει τρο'μον 
τοΐί παλαιοτέροις, έΟεωρήΟη ώς μηδέν 
έν τη ανορύξει υπονόμων βαθέων, τη 
τομ·^ βράχων σκληρών, τη διατρήσει ο
ρέων και τ^ ανατινάξει πλοίων εχθρικών. 
Ά πυριτις έΟεωρήθη ώς ακατάλληλος , 
τό μέν ένεκα της ύγροσκοπικότητός 
της , οφειλομένης εις τ^ν έν αύτη υτταρ-
ξιν νάτρου, άπορροφώντος τήν άτμο-
σοα'ρικήν ύγρασίαν κα! καθιστώντος τήν 
πυρίτιδα άχρηστον, τό δέ διότι αύτη ά-
νεβλέγετο άπροσδοκήτως, άνέπτυσσεν 
αέρια και χαπνόν άνθρακος και οέν έφλέ-
γε το υπό τό .ύδωρ. 

Ώ ς βλέπει ό αναγνώστης, τά ελαττώ
μ α τ α της πυριτιδος δεν ήσαν ολίγα . 

Οί χημικοί κατώρθωσαν νά σχηματί -
σωσι πολλάς ουσίας έχουσας τάς ιδιό
τητας της πυρίτιδος, άλλ' άιτασαι έφλέ -
γοντο αυτομάτως ε!ς τήν παρουσίαν ό -

λιγ ίστης ποσότητος θερμαντικού, οίον 
κατά τήν προστριβήν κτλ. Τό 1 8 4 6 ό 

Σοεμπάϊν της Βάλης άνεκάλυψε τήν 
έκρηκτικήν ιδιότητα του βάμβακος ύπό 
τό κράτος του νιτρικού οξέος, και έκά-
λεσε τήν υλην ταύτην «^αμβακοπυρίτι-
δα». Α κ ο λ ο ύ θ ω ς άνε;;αλύ<ρθησαν κα 
άλλαι ούσίαι παραπλήσια!. Τέλος τώι 
1 8 1 2 ό δόκτωρ Σοβρέρος, καθηγητής 
της έφηρμοσμένης μηχανικές έν Τ ο υ 
ρίνο), κατώρΟωσε τήν κατασκευήν της 
νιτρογλυκερίνης, ήτις εστίν έξαγόμενον 
ενεργείας του νιτρικού οξέος έπ'ι τής 
γ?νυκερίνης. Αύτη όμως ήτο λίαν ε π ι 

κίνδυνος έν τν) χρήσει . 

"Π δυναμΐτις ουδέν ά λ λ ο εστίν ή τό^ 
δευτερεύον προϊόν της νιτρογλυκερίνης, 
ήτ:ι συσσωμάτωσις τής ουσίας ταύτης 
μέ σώμα άπορροοητικόν, στερεοποιούν 
αυτήν, και παρακωλύον τήν έξ αυτομά
του έκρηξιν ή τήν συνεπεία τριβής, και 
καΟιστώσαν ταύτην λίαν εύχρηστον. 
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Τήν δυναμίτιδα έφεΰρεν ό μηχανικός 

ΪΧόβελ. 'Π δέ απορροφητική ουσία της 

ουναμίτιδος είναι σιλιγνις διαλυτή, εξα

γ ο μ έ ν η έν Όβερλόε του Ά ν ν ό β ε ρ , και 

σχηματιζόμενη έξ οργανικών λε ιψάνων 

τά μο'ρια της σιλίγνιδος ταύτης είσί 

Λίαν πορώδη και δια τοϋτο άπορροφώσι 

παν ύγρο'ν. 

Ή δυναμίτις είναι απαλή, λιπώδης 

εις τήν άφήν καί χρώματος κιτρινοφαίου, 

ειοικήν δέ έχει βαρύτητα τήν της κοινές, 

πυρίτιδος. Έ ά ν ή νιτρογλυκερίνη δέν 

συσσωματωθη μέ το άπορροφητικόν σώ

μα , δύναται νά μεταβληθη είς ύγρόν 

καινά άναλάβη τήν ιδιότητα της του ά· 

ναφλέγεσθαι έξ απρόοπτου. Ά ν τουναν

τίον συσσωματωθη καλώς ή. ν ιτρογλυ

κερίνη μέ τήν σιλίγνιδα, είναι πάντη α

κίνδυνος. "Οπως δη ποτε, ΕΥ αποφύγω· 

μεν πα* τυχόν άπευκταίον, θέτομεν τήν 

δυναμίτιδα εντός ναστοχάρτου, άπορρο-

οώντος πάσαν ύγρασίαν. Συμφέρει προς 

δε, κατά τήν μεταφοράν, ν' άποφεύγω-

μεν τό νά πιέζωμεν αυτήν ύπερβαλλόν

τους. Με τάς προφυλάξεις ταύτας, εκα

τομμύρια χ ι λ ο γ ρ ά μ μ ω ν δυναμίτιδος δύ

νανται νά μεταφέρωνται δια των σιδη

ροδρόμων. 

Πάντες , πιστεύομεν, ενθυμούνται τήν 

φοβερά.ν καταστροφήν, ήτις απήλθε τω 

1 8 7 1 έν τω σιδηροδρόμω της Μουλέν 

έν Γαλλία , συνεπεία άναφλέξεως κιβω

τίου περιέχοντος δυναμίτιδα. Άπεδο'θη 

t O - t e ή άνάφλεξις είς τήν αυτόματο ν ά-

ποσύνΟεσιν τής δυναμιτιδος- ά λ λ ά πιθα-

νότερον φαίνεται ότι ά λ λ η ύπήρξεν ή α

φορμή του κακοΟ. 

Έάν σχηματισθη γ ρ α μ μ ή τ ι ς έ κ 8υ« 

ναμίτιδος και κτυπήσωμεν αυτήν εί'ς τί 

μέρος, δέν αναφλέγεται ή· μόνον τό κτυ-

πηθέν μέρος. "Ιν' άναφλεχθ'/]. πάσα> δέον 

νά λάβγ) τον κτύπον υπό δύο μεταλλ ι 

κών σωμάτων. Ό κεραυνός όταν ένσκή-

ψη έπι δυναμίτιδος μή περικλεισμένης 

είς σωμα ίσχυρόν και άντέχον , πιθανόν 

ν' ανάφλεξη αυτήν, ά λ λ ' ά ν ε υ πυρσοκρο-

τήσεως, απαράλλακτα ώς έάν εθετό τις 

πυρ. 

Έφοβήθησαν μή οι εργαζόμενοι τήν 

δυναμίτιδα έργάται ύπο'κεινται είς κινδύ

νους. Απεδε ίχθη όμως εμπράκτως ότι 

ούδένα διατρέχουσιν ούτοι κίνδυνον. 

"Οταν ή δυναμίτις αναφλέγεται άνευ 

εκρήξεως, αναπτύσσει άέριον λίαν επι

βλαβές διά τον άνθρωπον. Ούχ ούτως 

όμως συμβαίνει οπόταν μετά εκρήξεως 

άναφλεχθη. 

Έ γ έ ν ε τ ο υπολογισμός ότι ή χρήσί ί 

της δυναμίτιδος εις τάς υπονόμους φέ

ρει ο ικονομύν 3 0 ο/ο, όπερ είναι σπου

δαίο ν . 

Ή ετέρα της δυναμίτιδος Ιδιότης του 

νά αναφλέγεται εντός ύδατος, απέβη ε

πωφελής είς τους αλιείς, οΐτινες δι' αυ

τής φονεύουσι τους ιχθείς. Τόσω δέ μ ε 

γ ά λ η είναι ή ελαστική δύναμις ήν ή. 

δυναμίτις αναπτύσσει, ώστε οί ιχθείς α

νέρχονται είς τήν Ιπιφάνειαν πλήρεις 

μωλώπων. Και ού μόνον οί μεγάλοι ίχ.-

θεϊς φονεύονται, ά λ λ ά και πάντες οί μι

κροί όσοι τύχωσιν είς τήν περιφέρειαν 

έν τ) ή έ'κρηξις γίνεται . Οί ούτω φονευ,· 

όμενοι ιχθείς υπόκεινται είς οήψιν τα-

χείαν. Δέν έγνώσθη όμως εισέτι αν έπ{-

φέρωσι και βλάβην είς τήν ύγείαν. 

Εις τά πεπολιτισμένα κράτη ή διά 
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δαναμίτιδος αλιεία απαγορεύεται, οί δέ 

-ούτω φονευόμενοι ιχθείς, αναγνωριζό

μενοι υπό της Α σ τ υ ν ο μ ί α ς έν τη άγορα, 

κατάσχονται . 

ΑΙ ΕΠΕΪΦΗΜΙΑΙ ΠΑΡ 1 APXAIOIΣ. 

Οί αρχα ίο ι συγγραφείς συγχεουσι πολλά

κις τας επευφημίας μέ τάς έπ δοκιμασίας , 

καί τοι ΰ 75 a py ε ι διαφορά μεταξύ των δύο, κα

θόσον αί μέν π ρ ώ τ α ι ί ξ ε δ η λ ο ϋ ν τ ο δ ια της 

φωνής, αί δέ δεύτεραι δ ια των χε ιρών. 

Κατά τίιν ' άρχα ιοτάτην Ρωμαϊ-ιήν έποχήν 

ά: επευφημίαι Sii ησανάλλο η συγκεχυμένοι 

κραυγαί καί επιφωνήσεις δηλωτ ικά! θαυμα

σμού" αλλ" εις τήν έποχήν τής Δημοκρατία; 

καί έπΙ Αυγούστων, τό σημειον τοϋτο τοϋ 

θαυμασμού υπεβλήθη εις κανόνα; , κ α τ α σ τ ά ν 

συναυλία τ ι ; ερρυθμος. Μουσικό; τ ι ; 

τον τονισμον, b δέ λαός, είς δυο δ ι χ α ζ ό μ ε * 

va; χορού; , επαναλάμβανε τήν έπευφημι'αν. 

Ι ίολλάκις αί έπευφημίαι έσυνωδεύοντο καί 

ί)7Λ τ ώ ; επ ιδοκιμασιών, « ΐτ ινες καί αυταί 

• ε£·/ον τον ρυθμόν τ ω ν . Τοιουτοτρόπως ο: θε* -

τ α ί έγενοντο συγχρόνως αοιδοί, καί παντο · 

μ ί μ ο ι . Ό Αυτοκράτωρ Αϋρηλιανός έχορηγησε 

τ ω λαώ τ ε μ ά χ ι α ερέας, δπως δ ι ' αυτών 

έκ ιδοκιμάζωσιν , ίνα μ ή μεταχε ιρ ί ζωντα ι τ α 

ί μ ά τ ι ά των , άπερ συνήθως έτάρασ.σον προ; ΐ ν -

δειξιν επ ιδοκ ιμασ ία ; . 

Ai επ ιδοκιμασίαι διη,ροϋντο ε ί ; τρεί ; κ υ -

ρ'ας τάξει ; . Bombus* νίτοι θόρυβον βωβόν 

καί συνεχή· testae, ήτοι χειροκροτήσει; , καί 

imbr ices , -ίίτοι τόνον τοϋ ενθουσιασμού. Αι 

τρεί ; δ μ ω ; λέξεις εξηγούνται καί άλλως υπό 

τ ίνων, ήτο ι , ή ττρώΤΪ) δηλοϊ το ίνδον τής 

•παλάμ/,ς το κροτοΰν έπί τοϋ τ-ίς ετέρας* ή 

5 ϊυτ ;ρ» το ίνδον τ ί ς αριστερά; χειρός τυπτό -

μενον δια τών δακτύλων τ ή ; δεξιά;* κ-ιί ί; τρ ί -

-·1 τ α ; χείρας κροτούσα; άνεστραμμένως. 

Έπευφημ ία ι ί σαν ό γ έ λ ω ; κ α ί αί ζητωκραυ-

γ α ί , συνοδευόμενοι ΰπο τοϋ κυματ ισμού τ ί ; 

άκρα ; τοϋ τρίβωνος. 

Ό Νίρων, δταν έπαρουσιά^ετο είς τ/,·" 

σκηνήν τοϋ θεάτρου, ίγειροκροτεΐτο υπό π ά ν 

τ ω ν , ir.\ ποινή θανάτου. 

Αί επενρνιμίαι ίλαβον την άρχ^,ν των ε'κ 

τών θεαμάτων, ά ρ ' δπου εισεχώρτ,σαν ε ' ; τήν 

Γεοονσίαν, καί ε ίτα ε?ς τάς δημοσίας συνελεύ

σεις, τήν αυλήν τών αυτοκρατόρων καί εις τα 

κατώτερα Αικαστή . ια ' ί γενοντο δμως ουχί τ-/-

ραχωδώς , ουδέ κατά τήν ίδιοτροπίαν έ / .άστου, 

άλλ ' έν τάξει καί κανονικώς. 

Τοιαϋται έπευρημίαι διείώΟηιαν αί έ ξή ; . 

D a t e nobis s e r v e n t : Οί Θεοί νά σέ δ ι α -

φυλάξωσιδ.ά τήν ήμετεραν ευτυχίαν. V o s t r a 

Sa lus , nos t ra S a l u s : ή υγεία μας εξαρτάται 

έκ της υγείας σου. Bene et p r a e c l a m a r e ! : 

Ώραϊον I Άξιοθαύμαστον I 

Πολλάκις αί έπευρημίαι εγένοντο καί έ μ 

μετροι. Ό Τερτουλλιανό; διετηρησεν ήμΐν μ ίαν , 

άρχομένην οΰτως : 

« Ό Ζ : υ ; ά; μ α ; π λ ή ξ η , άλλ ' ά ; μηκΰν/ι τ ά 

ί τ η σου» . 

Κατά τ ο υ ; τελευταίους Ρωμαϊκούς χρόνους 

έτηρεϊτο βιβλίον επευφημιών, έν ω εσημειοϋτο 

ποσάκις επευ-ρημισε το κοινόν. 

Οί συριγμοί δεν είναι τ ι νέον. Οί άρχ» ;ο : 

έγίνωσκον αυτούς. 

Οί Α θ η ν α ί ο ι , γνωστοί επί ττί κα' .λαισθη-

σία των , οπόταν δ έ ; ήρέσκοντο είς τεμά/^ιόν 

τ ι άπο τής σκ/,νή; δ ιδασκόμενης κωμωδίας η 

δράματ.ος,έσύριζον ου μόνον δ ια τών χε ιλέων, 

άλλα καί δ ι ' επ ίτηδες οργάνων. Εν ίοτε ίρρι-

πτον χάλαζαν ύβρεων κατά τών ηθοποιών, 

καί πολλάκις χ ά λ α ζ α ν κ«ρυων καί σύκων. 

Πιστεύουσιν δτι ό Εΰπολις (ούτινος τ α τ ό ΐ ω 

ύπό του Πλουτάρχου ε-ία·.νούμεν* εργα δέν 

διεσώθησαν δυστυχώς) φανεί; απότομος καθ ' 

ίιπερβολήν εν τιν. κωμωδία του , έσύρθη ύπό 

τοϋ καινού εξω τοϋ θεάτρου καί έπν ίγη . " Ί ί ω ; 
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τούτο εινχι μύθος και δ Εΰπο'λις έ π - ί γ η δ ιερ

χόμενος τόν Έ λ λ ή σ π ο ν τ ο ν . Ά λ λ ' εκ τούτου , 

κα ι παρά τού Αριστοφάνους, μανθάνομεν οτ ι 

οί Αθηναίο ι ή ίαν θεαταί μ η χχριζόμενοι τοις 

δραματ ικο ί , σ,ιγγραφεύτι και το ί ; ηθοποιοί; . 

Κ α ι έν Ρώμη, η γλυκεία τού Τερεντίου μούσα 

ε σ χ ε σ τ ί γ μ α ; ουχ ί εΰνοίκάς. θ ! Ρωμαίο ι έττΐ 

Αυγούστου έ<ρεΰρον τα συρίζειν, χωρίς δ ια 

τ ο ύ τ ο να παραλείψωσιν ούτε τα; κραυγας, ούτε 

τ ο υ ; λ ιθοβολισμού; . 

Ό Ε π ί κ τ η τ ο ς έδ ιδε την εξής συμβουλήν 

το ί ; μαθ/ ιτα ΐ ; του. α'Εάν κατά τύχην μ ε τ α β ή -

Τϊ είς τό θέατρον, προσέξατε καλώς να μ ή λ ά · 

β η τ ε μέρο; ει; τήν ταραχήν και τάς κραυγάς 

τ ο υ πλήθολις». 

Ό Πλ*ύτος γράφει βτι επί τής εποχής του 

οι κακοί δραματουργοί εϊ^-ον ετίτηδες πρό

σωπα έπευφημούντα αυτού;, Έ ν ένΐ τών προ

λόγων του καταφέρεται κ α τ ά του εθίμου 

τ ο ύ : ο υ και παρουσιάζει τον Δία δ ιατάσσοντα 

τόν Ίίρμήν να παύση τήν τοιαύτην κ α τ ά χ ρ η -

c ν. Ό Π λ α ύ τ ο ; έπόΟει δ π ω ; οί κωμωδοπο ιο ί , 

ώς μεγάλο ι άνδρες, μ ή ζητώσι να θαυμάζων-

ται π λ α σ τ ώ ; , άλλα συνεπεία τ η ; ί δ ι α ; άξ ια; . 

Παρά τοις Ρωμαίο ι ; τ ό προνόμιον τού έ· 

πευφημεΐν έχορηγήθη εί; ομάδα ιδ ίαν, δ ιορι 

ζομένων νομ ίμω; . θ ! έπευφημούντες εΛλήΊησαν 

j u v e n e s υπό τών Ιστορικών. Τούτων ήγούντο 

οί καλούμενοι c u r a t o r e s , έχοντες μισθόν 40, 

000 σεστερτσίων frirot 4,000 φοάγκων) . Ό 

Σουετώνιος δ ιηγε ί τα ι δτι επί Νέρωνος υπήρχεν 

δμ.άς έκ 5000 νέων εύρώιτων, προωρισμένη 

ε'·ί τό έπευφημείν. 

ΙίΛΡΛΛΟΣΙΣ THΣ ΣAPOΥAP. 

Ή Σηρουάρ είναι μέρος ίν ώ συρρέουσιν οί 

π:οσκυνηταί , και ε"<θα τελε ίτα ι μ ε γ ά λ η κ α τ ' 

ετος Μουσουλμανική πανήγυρις . Υ π ά ρ χ ε ι εκεί 

ν τ:»φος άγ ιου τινός του Ι σ λ ά μ , καλουμένου 

Σ ιακή , γεννηθέντο; ίν Β α γ δ α τ ί ω και έλθόντο; 

έν τη ώ ; ε ίρηται χ ιό; οι προ της ε π ο χ ή ; τ ο ύ 

Γκασνεβίδ , δ π « ; φέρη εις τόν Ι σ λ α μ ι σ μ ό / 

τους απίστους. Ό Σιακή ην ευγενής άραψ, ό" 

π λ ι ρ χ η γ ό ς και ίερο*ήρ.<ξ. Έφονεύθη δε έν 

συμπλοκή , καθ ' ν̂ ν δπερήσπιζε τού ; ομοθρή

σκους του κ α τ ά τίνος ε ισβολή; τών Ι ν δ ο ύ . 

Ε π ε ι δ ή δε έν τίί μ ά χ η εκείνη έφονεύθησαν 

πάντες οί έκείσε ευρεθέντες Μουσουλμάνοι, ή 

μνήμη του έλησμονήθη., και δ τόπος του μαρ

τυρίου του έμεινε/ άγνωστος έφ' « α ν ο ύ ; α ίώ" 

ν α ; . 

Έ ν μεταγενέστερα έποχη δ ιήρχετο συνοδία 

τ ις τού Βαγδατ ίου έ* Σαρουάρ. Ενάρετος έ μ 

πορος, καλούμενος Χ α τ ζ η - Ή σ α ύ , άπετέλει μ έ 

ρος τ ή ; αυνοδίας. Ή συνοδία ε ίχε σταθή ένε 

κα τ ή ; επελεύσεως τής νυκτός, οί δ ' ΰπηρέ-

τα ι περιήρχοντο ζητούντες ϋδωρ και ξύλα 

πρός έτοιμασίαν τού δείπνου, ό'ταν δ π η ρ έ τ ϊ ; 

τις του Ήσαύ, κομίζων άγγε ΐον ύδατος , μ ι 

κρού εδέησε νά άποθάν^ ϊ*. του τρόμου, ίδών 

δ τι αυτό μετεβλήθη εις α ίμα ! Ό κύριο; του 

δεν έτρόμαξίν δ μ ω ; , άλλ ' έγονυπέτησε και 

προσηυ^ήθ/], νοήσα; δ τ ι τούτο συνέβη δ ιότ ι 

άγιος τ ις έφονεύθη εί; τ ό μέρο ; εκείνο. 

Περί τ ό μεσονύκτιον, όταν ητοιμάσθησαν 

ΐνα φορτώσωσι τ ά ; καμήλους πρός έξακολού-

θησιν τ ή ; όδοιπορία;, ή κάμηλο; έφ' ής έ τ έ -

βαινεν δ Ή σ α ύ ευρέθη χωλαίνουσα και μ ή δ υ 

ναμένη νά προχώρηση. Ή συνοδία προύχώρησε 

και δ Ί ΐ σ α ύ έμεινε μόνος παρά τήν κάμηλον 

αυτού, βεβυθισμένος ιίς λυπηρούς δ ιαλογισμού; , 

οπόταν βλέπε ι επί τής δδού εριππον, λέγοντα 

α ύ τ ώ : 

— Τί π ρ ά τ τ ε ι ; αυτού, Ή σ α ύ , ενώ οί σύν

τροφοι σου προχωρούσι ; 

— Πώς νά ακολουθήσω αυτούς , απήντησε* 

δ έμπορο; , αφού ή κάμηλος μου π ά σ χ ε ι ; 

*-ι Μή αποθαρρύνεσαι, ώ πιστέ ! υπέλαβεν 

ό άγνωστος . Ό θεός ήθέλνισε δ ι * θαύματος . 

Α Ν Α Τ Ο Λ Η 1 2 1 

νά σοι γνωστοπο ίηση δτ ι δ τόπος έν ώ ευρί

σκεσαι τήν στ ι γμήν ταύτην , καθηγ ιάσθη δ ια 

τού θανάτου τών π ιστών, Έ δ ώ ό Σ ιακή και οί 

οπαδοί του έφονεύθησαν μαχόμενο ι υπίρ τού 

Ι σ λ α μ ι σ μ ο ύ και κ α τ ά τών ε ιδωλολατρών. 

Μάθε λοιπόν δτ ι έγώ ειμί ό Σιακή, και δ τ ι δ 

τάφος μου δέν ελαβϊν εισέτι τάς όφειλομένας 

α ΰ τ ω τ ι μ ά ; . " Ο τ ω ; σοι αποδε ίξω ότ ι δέν σ ' 

α π α τ ώ , θεραπεύω αμέσως δ ια τής δυνάμεως 

τ ο ύ Υ ψ ί σ τ ο υ τήν κάμηλόν σου. Νύν μετάβηθ ι 

προς συνάντησιν τών συνοδοιπόρων σου, και 

είπε βυτοίς δ ,τ ι ε ιδε ; και ήκουσες. 

Ό ' ΙΙσαύ πλήρης χαράς έ"φθασε τήν συνο-

δίαν, δ ιηγήθη αΰτνί τό συμβάν και έδειξε 

το ΐ ; θαυμάζουσι συνοδοιπόροι; του, π,-ύς άπό-

δειξιν τού θαύματος , τ&ύς μεγ?'Λ"»υς ή λ ο υ ; , 

ο'ύ; έξήγαγευ έκ τού ποδός τής χωλαινούσης 

καμήλου . Δύο έκ τών δδο ιπ ίρων , μ ή π ι σ τ ε ύ -

σαντε; , περιεγέλασαν αυτόν, και τιο είπον δτ ι 

ί'βλεπον μεν τούς ήλους, άλλ ' ουδέν άπεδεί -

κνυεν δτι . εξήχθησαν ούτοι έκ τού ποδός τής 

καμήλου . Μόλις ε ί / ο ν τελειώσει τήν φράσιν 

και δ εις έξ αυτών έτυφλώθη, δ δ έτερος 

κ α : έ σ τ η χωλός. Ό Ή σ α ύ έθεράπευσεν αυτούς 

πάραυτα , ούτοι δ ' ί γένοντο ώ μέγ ιστο ι θαυμα-

σ τ α ί και μάρτυρες τού θαύματος εκείνου. 

Κ α τ ά τήν επιστροφήν τού Καραβανίου εις 

Βαγδάτ ιον , δ θρησκευτικός ένθουτιασμός 

πόλεως τών Καλιφών έξηγίρθή ζωηρός. Προ-

σκυνηταί πλήρεις αναθημάτων και δωρεών 

έσπευσαν βίς Σαρουάρ, ένθα έκτισαν μ ε γ α λ ο -

πριπές τέμενος επί τού τάφου τού Σιακή. 

Έ ν Σαρουάρ συνέρχονται νύν κ α τ ' ετος κα^ 

τα τήν εποχήν τής πανηγύρεως χ ι λ ι ά δ ε ς 

Μουσουλμάνων, Ι ν δ ο ύ , Α φ γ α ν ώ ν , Βελουχ ιστα-

νύν , Σινδών κ λ π . ένθα τελε ί τα ι και εμπορική 

πανήγυρις αξιόλογος, δ ιότ ι ουδέν έκ τών επί 

τής γή? έθνων εννοεί να χωρίσ-η τήν ε ύ λ ά β ε ι α ν 

άπό τού συμφέροντος, τ ά θεία άπό τ ώ ν ά ν θ ρ ω . 

" : ν ω ν . 

ΠΡΟΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΝ 
ΤΟΥ 

Θ Α Ν Α Τ Ο Υ . 

(Λι^γτ-,μ», μεταορασΟέν έκ του Ιταλικού) . 

[ Συνβ'/εια και τέλος, Ιοε πρΟηγ. <ρυλ. ] 

Ι Α . 

Μετά 15 ήμερων ταξείδιον άφίκοντο α μ 

φότεροι, δτε Λάμβερθ και δ Ρόζεν εί; Γρενό-

βλην , επί τίί ιδέα νά διέλθωσι τάς "Αλπεις 

πεζο ί ώς καλοί " Α γ γ λ ο ι . 

' ^ σ κ έ π τ ε τ ο δέ δ Ρόζεν δ τ ι έν Ι τ α λ ί α ά · 

φεύκτως θά έπετυγχανε τόν θάνατον κα ι δ ι ε -

λ ο γ ί ζ ε τ ο νά ώφεληθίί τής π fώτης τυχούσης 

περ ιπτώσεως . 

Φθάς εις τ ι χωρίον τών "Αλπεων, έμαθε 

παρά τών κατοίκων δ τ ι φοβερά ληστρική συμ" 

μορία έλυμαίνετο τ ά πέριξ καΐ δτ ι φρικώδη 

διέιτραττε κακουργ ήματα . 

— Ά γ α θ η τ ύ χ η ! είπε καθ ' εαυτόν, θ ά 

μ ε τ α β ώ πρός συνάντησίν τ η ς . Ύ π ά ρ χ ο 

πολλαί π ιθανότητες δτ ι θά φονευθώ. Είμαι 

περ ιηγητή ; . Θά ζητήσωσιν οί λησταί νά τοίς'" 

δώσω χ ρ ή μ α τ α . Έ γ ώ θ' ά ν τ ι σ τ ώ γενναίως. 

Εκε ί νο ι θά μέ φονενσωσιν. Ουδέν φυσ ικώτε -

ρον. 

Ά π ε χ ω ρ ί σ θ η του Λάμβερθ και είσηλθεν 

εις τ ό παρακείμενον δάσος, έ"ν9α υπετ ίθετο 

δτ ι διημέρευον οί λ/ισταί. Έ β ά δ ι ζ ε σ κ ε π τ ι κ ό ς 

και τεθλιμμένος , παρετήρει τ ά δένδρα, κ α τ ε -

σκόπευε π α ν τ α χ ο ύ , άλλ ' ούδαμού έ*βλεπε λ ί 

στας . "Ήρξατο άπελπιζόμενος , δτε αίφνης α 

κούει φωνήν έκ τού βάθους, λέγουσαν: 

_ Τις ε ί ; 

«Ο Ρόζεν έ"στη καΐ έξέβαλε φωνήν δέους, 

δπως ένθαρρύνη ο ύ τ ω τούς λγ.στάς. Τότε έξήλ-

θεν άνθρωπος τ ι ς ρωμαλέος, δστ ις , σκοπεΰσας 

αυτόν δια τού δπλου του , τ ω ε ίπε : 

— Στήθ ι , άλλως σέ φονεύω. 
— " Α θ λ ι ε ! έφώνησεν δ Ρόζεν. 
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K a i προσποιηθείς δ τ ι σκοπεύει αυτόν, έπυ-

οοβόλησεν εις τον αέρα δ ιά τοϋ πιστολιού του . 

Ό ληστής έπραξε τ ό αυτό , ά λ λ ' α π έ τ υ χ ε . 

0? πυροβολισμοί ε-ρερον τό αποτέλεσμα των . 

ΕϊκΟσι ληστ α ΐ ενεφανίσθησαν και περ ιεκύ ιλω-

σαν τδν Ρόζεν , Ούτος έχάρη τ ά μ έ γ ι σ τ α . " Ο 

πως δ έ άναγκάση αύτοΰς νά τδν φονεΰσωσιν, 

ε ξήγαγε τα δύο δίκαννα π ιστόλ ια του , κ ι ί έ-

πυροβόλησε τρις, αλλά πάλιν εις τον αέρα, προ

σεχών νά μ ή γίνη ένοχος και άλλης ανθρωπο

κτονίας . Οι ληστα ί εμεινον έννεο'ι έπί τ ώ ήρω-

ϊσμώ του άνθρωπου τούτου . Ό Ρόζεν επετέθη 

κ α τ ' αυτών τότε δ ιά τών πυγμών . Οι λησταΐ 

ήτοιμάζοντα νά τδν φονεΰσωσιν,δτε ό αρχηγός 

των έφώνηοε: 

— Σ τ ή τ ε ! 

Πλησιάσας δέ τδν Ρόζεν, έλαβε τήν χεϊρά 

του , εθλιψεν αυτήν φιλικώς, και 

— Είσθε, φίλε μου , ήρως, τ ω ε ί π ε ν άλλ ' 

επε ιδή θά φονευθήτε μ α τ α ί ω ς , παραδοθήτε . 

— Ουδέποτε θά παραδοθώ, άπεκρίνατο ευ

θαρσώς ό Ρόζεν 3έ"στω και άν πρόκειται νά π ο 

λεμήσω δ ι ά π υ γ μ ώ ν . 

Έπε ιράθη δέ νά ραπίση τδν λήσταρχον, 
άλλά μ α τ α ί ω ς , δ ιότ ι εκείνος προλαβών ήρπασε 
τήν χεϊρά του. 

— Βλέπω, υπέλαβεν ό λήσταρχος, δ τ ι είσθε 

άνήρ γενναιότατος . Η σ υ χ ά σ α τ ε " ουδέν έ χ ε τ ε 

νά φοβηθήτε παρ ' ημών. "Ανδρας ώς όμόΐς οέν 

φονεύομεν. Προτιμώμεν τούς δειλούς κα'. εκεί

νους οϊτινες αρνούνται ημϊν τδ βαλάντιόν των . 

'Γμείς είσθε έκτακτος άνθρωπος. "Ηθελον δ έ 

λυπηθή* εάν σας ϊβλεπον έξακολουθοϋντα τδν 

βίον των στενόχωρων πόλεων Σάς προσφέ·» 

ρω λοιπδν θέσιν έντιμον εν ιν5 συμμορία μ ο υ . 

Δέν π ιστεύω δτ ι θά τήν άπορρίψητε. 

Ό Ρόζεν, βλέπων δ τ ι η τ ύ χ η επιμόνως τ ω 

ήρνεϊτο τον θάνατον, έσίγα, βεβυθισμίνος εις 

λύπην άφατον . 

Ό λήσταρχος έξηκολούθησεν: 

— Ί Ι γ ε ν ν α ι ό τ η ; σ«ς, τό θάρρος σας, ή ε

πίμονο σας. . . . μήπως είσθε " Α γ γ λ ο ; ; 

— Ναι ! έΐπεν ό Ρόζεν μέ φωνήν άπε ιλη-

τ ικήν , Ιλπίζων δτ ι "σως ό λήσταρχος έμ ί τε : 

τους "Αγγλους. 

— "Ω'. τότε επιτρέψατε μοι νά σας έναγ -

καλισθώ. Έ π ί ί δλα έ τη ήξιώθην νά ζήσω 

ιν Α γ γ λ ί α , ενθα έ ζ ή τ η ι κ άσυλον. *Π Α γ γ λ ί α 

είναι τό ά;υλον πάντων τών άνεξαοτήτων θνη

τών. Χαίρω δτι έλαβον τήν τ ιμήν νά συναν

τηθώ μ ε θ ' υμών, κ*1 νά σάς εκφράσω τ ά αισ

θήματα όπερ τρέφω υπέρ τής ϊυγενοϋς σας π α 

τρίδος. Ευχαρίστως σάς αναθέτω, άφοϋ είσθε 

άγγλος , τήν δευτέραν μ ε τ ' έμέ θέσιν έν τή 

συμμορία. "Αν σας φαίνεται ολίγον, τότε πα

ραχωρώ υμίν και αυτήν τήν άρχηγ ίαν . . . . 

Δεχεσθε; 

— Ό χ ι ΐ άπηντησεν ό Ρόζεν. Τούτο μοί 

αποβαίνει αδύνατον . "Έχω ο'κογένειαν. , . . 

ε χ ω καθήκοντα. . . . Μέ λυπεί βαθίως δτι απορ

ρίπτω τοιαύτην τ ιμητ ικήν προσφοράν.... άλλά . . . 

δέν δύναμαι . . . μ,άλιστα θά σας άφίσω, δ ιότ ι 

εις τ δ χωρίον μέ περιμένει εί; συνοδοιπόρος 

μου. 

— Δέν σας β ι ά ζ ω , άπεκρίθη ό λήσταρχος . 

Δέξαοθε έν τούτοις ώς ίνδειξιν του θαυμασμού 

μου-διά τήν γενναιότητα σας, και του σεβα

σμού μου δ ιά τ δ ευγενές έθνος σας, τό μικρόν 

τοϋτο ενθύμημα. 

Και έπέρασεν ει; τον δ-άκτυλον αύτοϋ π ο 

λύτ ιμο ν δακτύλτον . Ε ί τ α δ ιέταξε δύο τών 

δπαδών του να συνοδεύσωσιν αυτόν μακράν 

του δάσους κα'. έναγκαλισάμενος αυτόν, ι ό ν 

ήσπάσθη , ένώ οϊ >οιποί ληστα'ι ασκεπείς εθλι-

βον τήν χεϊρά τ ο υ . 

ΙΒ 
"Ο Ρόζεν έπανέκαμψεν εις τ δ χωρίον καΐ 

μεταβάς εί; τήν οικίαν ένθα περιέμενεν α)τόν 

ό Αάμβερθ, ήσθάνθη δτ ι έπασχεν άπό πυρετδν. 

Ε ί χ ε συγκινηθή τοσάκις ! Ά π η λ π ί σ δ η τ β σ ά -

κις δ ιά τδ σχέδιόν του, ώστε έ π α σ χ ε δεινώς. 

Ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο μ ε τ ά 2 — 3 ημέρας ν ' άναχω-
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ρήση πρός εξακολούθησιν τοϋ ταξε ιδ ίου του , 

όταν εμαθεν δ τ ι έν τ ώ χωρίω έκείνω υπήρχε 

βάραθρον, έν ω πολλοί ευρον τόν θάνατον έ£ 

απροσεξίας, καταπεσόντες εν αυτώ είτε έ φ ι π " 

ποι , εί'τε έπωχούμενοι. 

Μετέβη πάραυτα πρός έπίσκεψιν τοϋ βαρά

θρου. Τ11το φρικώδες. Έκαλε ΐ το δέ παρά τών 

χωρικών φώΛίά τοϋ Λιαβό.Ιου. Τώ ό'ντι, ό πι'-

πτων ε'ντό; τοϋ βιράθρου εκείνου,αδύνατον ήτο 

νά .σωθή. 

Ό Ρόζεν άμέσω; £λαβεν ΐππον άγωγ ίου 

και εξήλθε δήθεν είς περίπατον. "Αμα π λ η 

σίασα; ε ί ; τό βάραθρον, έκέντησε τόν ΐππον 

τ ο υ οεινώ;" ούτος άφηνίασεν, ετρεξεν άπδ ρυ* 

τήρο; και ό ϊππος μ ε τ ά τοϋ Ρόζεν έπεσον εις 

τό χαίνον εκείνο βάραθρον ! 

Μάταιαι άπόπίΐραι ! Ό ϊππος συνετρίβη, 

ά λ λ ' ή πτώσις τοϋ Ρόζέν έγένετο ανεπαίσθη

τ ο ; , δ ιότ ι τ δ φονικόν κ τ ύ π η μ α εδέχθη μόνος 

ο ϊ ππος , δστ ις Ιχρησίμευσεν ώ ; ασπίς τοϋ ί π · 

π έ ω ; . Ίσχυρδν τ ί ν α γ μ α δέν επιφέρει β ί β ι ί -

ω ; θάνατον. , . Ό Ρόζεν ε ίχε μόνον λειποθυ-

μήση. 

Χωρικοί τίνες, νομίσαντε ; αυτόν ώ; φονευ

θέντα, κατήλθον εί; τό βάραθρον και λαβόντες 

αυτόν έπ ' ώμων, τόν μετεκόμισαν εί; τήν οι'κίαν, 

Ό Αάμβερθ ένόμισεν δτ ι τήν φοράν ταύτην 

θά. έρονεύΟη βεβαίως. Έκάλεσε λοιπόν χειρουρ-

γδν , δστις άπεφηνατο ότ ι ουδέν έπαΒεν ό π ε -

οών, ά λ λ ' δ : ι ήτο λειποθομημε'νο;. 

Ό Ρόζεν μ ε τ ' ολίγον συνήλθε. Φαντάσθητε 

τδν άπελπισμόν του . . . . Τί λέγω ; τήν λ ύ σ -

σαν του , δταν είδεν ό'τι έ'ζη πάλιν , κ»1 δ τ ι 

ύ θάνατος ήτο τι άκατόρθωτον δι' αυτόν. 

'Αφοϋ 6 χειρουργός άπήλθεν, ό Λάμβερθ 

λαβών εδροιν έκάθησε παρά τ ώ Ρόζεν και εί-

πεν αϋτώ. 

— Κύριε Αλφρέδε τοϋ Ρδζεν, είναι φρο

νώ καιρός νά διευκρινίσωμεν τήν θέσιν μας . 

Είναι καιρός νά παύσω ίιποκρινόμενος λυπηρόν 

μέρος, καθόσον μ ά λ ι σ τ α . αποβαίνει άσκοπος 

πλέον ή υποκρ ι ι ία . Είμαι πράκτωρ τής ασφα

λ ι σ τ ι κ ή ; εταιρίας τής ζωής, έν ή ήσφαλίσθη· 

τ ε. "Οταν ή'λθετε νά άσφαλισθήτε , ή εταιρία 

ε^ίνωσκε τήν οικονομικήν θέσιν σας, τήν ά " 

πώλειάν σας έν τ ώ π α ι γ ν ι δ ί ω , κ τ λ . Κ α τ έ λ α -

βεν αΰιήν ή δποψ'α δτ ι σ; ί ; έτεκταίνετε δ , τ ι 

π ρ ά γ μ α τ ι έτεκτα ίνετε , χαί δτ ι θά έζητούσετε 

έκουσίω; τον θάνατον πρό ; έξασφάλισιν π ε 

ριουσίας δ ιά τήν σύζυγόν σας. ΈμοΙ ανετέθη 

πάραυτα ή φροντίς νά-παρακολουθώ Ομάς π α ν 

τ α χ ο ύ , δπως συλλέξω τάς δέουσας αποδείξεις 

τοϋ εκουσίου θανάτου σας , ίνα μ ή η εταιρία 

ληστευθί) παρ' υμών δ ιά τρόπου τοιούτου. Έ ν 

τνί έπιστολτί , ην μο ί ένεχειρι'σατε δ ιά τήν 

σύζυγόν σας, ομολογε ίτε τ δ σχέδιόν σας· 

"Εστω δτι ήθελετε επ ιτύχε ι τόν θάνατον, ή 

επιστολή αΰτη θά ήρκει, δπως ή εταιρία μ ή 

πλήρωση ουδέ λ επτδν τ η συζύγω σας. Β λ έ π ε 

τε λοιπόν δ τ ι τδ ν' άποθάνητε πλέον είναι 

περιττδν και ά'σκοπον. Α ν ά γ κ η όθεν νά ζ ή -

σητε και νά έκπληρώσητε τ ά καθήκοντα σας 

ώ; τ ίμ ιος σύζυγος και τ ίμιος πολ ί της . Ώ ; 

πρό; έμέ δέν π ιστεύω νά ε"χετε παράπονον. 

' Ε γ ώ έξεπλήρωσα ά^λί -ς τό καθήκον μου ώς 

υπάλληλος . 

Ό Ρόζεν έμεινε κεχηνός καΐ άγνοών τ ί ν ' 

απάντηση . Ή λ ύ π η , ή άγανάκττ ,σις , ή £ κ π λ η -

ζις έπάγωσαν αυτόν , τδν μετέβαλον ε ί ς σ τ ή -

λην αλός. Παρήλθεν ώρα π ο λ λ ή , άχρις ού δ υ -

νηθη ν ' άρθρώσν] μίαν λέξιν. "Οταν τδ κ α τ ώ ρ -

θωσεν, είπε τ ώ Λάμβερθ. 

— Κύριε !.... μέ κατέστρεψ ; ς / . . . . Τοιαύτη 

άποκάλυψ.ς έν το ιαύτη σ τ ι γ μ ή I Συ έ*χεις 

λο ιπόν καρδίαν τίγρεως !... Και έπροσποιεϊσο 

τοιουτοπρόπως Πρέπει νά κτυπηθώμεν !..,. 

Θά μοί δώσης λόγον τής συμπεριφοράς σου 

ταύτης . 

— Μήβιάζεσθε , κύριε. ' Ε γ ώ είμαι οικογενει

άρχης . "Ενω ε π τ ά τέκνα, άπερ π*ρ' εμοΰ περι-

μένουσιν άρτον. Έ χ ω καθήκον νά ζήσω. Σεις 

ά π ω λ έ σ α τ ί μεγ ίστην περιουσίαν, έ ζήσατε .α-
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νηθίκως, έπειράθτιτε νά ά π α τ ή σ η τ ε τήν έ τα ι -

ρίαν φονεύοντες τούς όμοιους σας. Αίσχύνθη-

τε ! Ε ί μ α ι ανώτερος την στ ιγμήν ταύτη·*. . . . 

Σ ιγήσατε ! 

— "Εχετε δίκαιον. . . . εϊπεν δ Ρόζεν, σκε

φθείς δτ ι δ ΛάμβερΟ ήδύνατο να μηνύση αυ

τόν δ ια τ ο ύ ; φόνους, τήν άρπαγήν τών 40, 

000 φράγκων, κ τ λ : " Ε χ ε τ ε δ ίκα ιον . , . . Λίαν 

αργά βλέπω δτ ι πρέπει νά μετανοήσω. . . . 

— " Ο χ ι ! υπέλαβεν δ ΛάμβερΟ. Δεν είναι 

π ο τ έ αργά. Σάς : επ ιστρέφω τήν έπιστολήν ήν 

Ιγράψετε δ ιά τήν σύζυγόν σας. Θα σας έπ ι τύ_ 

χ ω θέσιν υπαλλήλου έν αυτή τ ή εταιρία, ·?(ν έ 

πειράθητε ν ' ά π α τ ή σ η τ ε . Δύνασθε δε νά κ α τ α -

σ τ ή τ ε ευτυχής έάν θέλετε, εργαζό/ενος υπέρ 

της οίκογενείας σας και ζών έν τ ω κόλπω αυ

τής . ' 

Μετά δυο μήνας δ Ρόζεν ήτο έν Α γ γ λ ί α , 

ΐνθα κ α τ ε ί χ ε θέσιν υπαλλήλου έν τ η άσφαλι-

σ ΠΚ$ εταιρ ία . 

Ή τ ύ χ η τόν κατέστησε πατέρα .' Ό Λάμ

βερΟ έγενετο φίλος του στενός και ανάδοχος 

τ ο ύ υιού του . Ουδέν ετάραζε πλέον τόν φ ιλή-

συχον βίον του . Ό Αλφρέδος τού Ρόζεν εΐναι 

νύν έντ ιμώτατος σύζυγος και αγαθότατος πα-

ΟΙ ΑΓΓΛΟΙ ΕΝ ΙΤΑΛΙΑ. 

Ο: "Αγγλοι όμοιάζουσι πολύ τους αρ

χαίους Ρωμαίους. Είσίν υπερήφανοι ώ ς 

εκείνοι και προσηνείς προς τούς αδυνά

τους . Έπιβάλλουσι τήν εΐρήνην εις τά 

έθνη, κατασκευάζουσι νόμους, οδούς, 

γέφυρας. Κατέχονται υπό τοΰ πνεύμα

τος της κοινωνικής τάξεως καΐ κατέ-

χουσι τήν κλείδα της πολιτικής άνοι-

κοδομήσεως. Κατά γενικόν κανόνα οί 

"Αγγλοι ί έ ν είναι φίλοι πιστοί της τέ

χνης · ή δεν είναι ευαίσθητοι εις τήν Οέ-
αν του ωραίου, ή προσποιούνται δτι δέν 
είναι τοιούτοι. Οί χαλλιτέχναι των στε
ρούνται ιδανικής χάριτος και βάθους 
αισθήματος. Το άνδρικόν πνεύμα τοΰ 
έθνους τούτου άποτροπιάζεται τό π λ α -
στόν ώς και τήν ρητορικήν χροιάν. ΊΙ 
γ λ ώ σ σ α τοΰ λαού είναι απότομος , απο
φασιστική, ένώ εις τάς δημοσίας συν
διαλέξεις βασιλεύει ή γ α λ ή ν η της έν 
συναναστροφαΐς συνδιαλέξεως. 

Έ ά ν οί περιηγούμενοι τήν ΕύρώίΙην 
"Αγγλοι συνήρχοντο έπί τό αυτό, ήού-
ναντο νά άποτελέσωσι πληθυσμόν μ ε γ ά 
λ η ς πόλεως. Φέρουσι δ' ούτοι τ ή ν ' Α γ -
γ λ ί α ν οπουδήποτε μεταβώσιν. Έ ν Ρ ώ 
μη υπάρχει α γ γ λ ι κ ή εκκλησία, ά γ γ λ ι -
κόν δημόσιον άναγνωστήριον, φαρμα-
κειον ά γ γ λ ι κ ό ν , άρωματοπωλεΐον ά γ γ λ ι -
κόν και άγγλ ικόν ύποδηματοποιεΐον. Έ -
π:ιδή ή Α γ γ λ ί α είναι νήσος, οί "Αγ
γλοι πανταχού σχηματίζουσι κοινότη
τα μεμονωμένην, καΟ' ής τά κύματα της 
ξενικής επιρροής όρμοϋσιν εις μάτην . 
Μία table α' l i ó t e γ α λ λ ι κ ή ή γέρμα- ική 
είναι κοινωνία· άλλ' έστιατόριον ά γ γ λ ι 
κόν έν ώρα τοΰ γεύματος είναι αρχιπέ
λ α γ ο ς νησιδρίων χωριζόμενων υπό πορ
θμών. Οί περιηγηται άλλων εθνών πει-
ρώνται νά συμμορφωθώσι μέ τά ήθη 
και έθιμα τοΰ λαοΰ μεθ' ού συζώσι, μ ή 
θέλοντες νά έφελκύσωσι τήν γενικήν 
προσοχήν διά τών ιδίων εθίμων ή ηθών 
και νά φαίνωνται ούτω παράδοξοι. Ά λ λ ' 
ó Ά γ γ λ ο ς ευχαρίστως αντιμετωπίζει 
τάς κανονοστοιχίας τών σχολίων και 
τών παρατηρήσεων. Ό υδρευτικός αύτοΰ 
τρίβων, τό κοντόν πανταλονίον , αί γ χ ε -
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ται του, προκηρύσσουσι μακρόθεν την 

εθνικότητα του πριν ή ούτος άρξηται 

ομιλών. Αυσκόλως υποτάσσεται εις τήν 

,ίοέαν τοΰ μύστακος· είναι π ιστός φίλος 

τοΰ τείου, και δύναται νά ύποστή- τά 

πάντα, άλλ) ουχί. νά γευματίση προ της 

πέμπτης ώρας. 

Οί Ά γ γ λ ο ι έν Ι τ α λ ί α , ώς και καθ' 
άπασαν τήν λοιπήν ι Εύρώπην, δέν-χαί-
ρουσι τήν κοινήν. άγάπην , α λ λ ά και δέν 
περιφρονούνται. "Εχουσί τι τό έλκύον 
τόν σεβασμόν. Λίαν υπερήφανοι, όπως 
άνεχθώσι ταπείνωσίν τινα, λίαν ψυχροί 
όπως συμπαθήσωσιν, είσ'ι τιμιώτατοί 
ώστε νά μ ή κολακεύωσι και γενναιότα
τοι, ώστε νά μή προσποιώνται. Φ ι λ α λ ή -
θεια, θάρρος, δικαιοσύνη, ήγοΰνται τής 
αποτόμου των συμπεριφοράς και της 
άπλότητος της ομιλίας των. Ουδείς δύ · 
ναται νά μ ή εκτίμηση τήν έδραιότητα 
μεθ' ής ό Ά γ γ λ ο ς προσκολλάται εις 
τάς πεποιθήσεις του, χωρίς διόλου νά 
λάβτ) υπ' όψιν τάς κρίσεις και ιδέας τών 
ά λ λ ω ν ουδείς δέ δύναται ν ' α μ φ ι σ β ή 
τηση ότι ή κατάστασις τής Ι τ α λ ί α ς θά 
ήτο εύαρεστοτέρα, έάν ό λαός της είχε 
τά ανδρικά ήθη και. έθιμα τών Ά γ γ λ ω ν . 

Οί Ά γ γ λ ο ι σέβονται τήν ©ρησκείαν 
των, είσι τακτικοί τ ή ς εκκλησίας των 
φοιτηταί καί.φεύγουσι τάς διασκεδάσεις 
και τήν έργασίαν κατά τήν ήμέραν τής 
Κυριακής· τοΰτο πολλάκις ώθοΰσι μέχρις 
υπερβολής, άλλ' άνευ τής τοιαύτης υ 
περβολής και επίμονης δέν δύναται νά 
ύπάρξϊ) έθνικόν μεγαλεϊον ή αξία ατο
μική. 

Οί Ά γ γ λ ο ι εισίν υπερήφανοι διά τήν 
-ατρίδα των. Κατά τοΰτο ουδείς δύνα

ται νά τούς μεμφθή. Είσίν υπερήφανοι 
διά τήν ίστορίαν των, τήν φιλολογίαν 
των, τούς θεσμούς των, και ιδίως διά 
τήν κανονικήν λειτουργίαν τοΰ εαυτών 
πολιτεύματος. Έ χ ο υ σ ι δέ πληρέστατα 
δίκαιον. 

Ό περιηγητής Ά γ γ λ ο ς φέρει π ά ν 
τοτε μεθ' έαυτοΰ τήν ιδέαν τής μ έ γ α -
λειότητος του έθνους του, ήν έχει πάν
τοτε έπί τής κεφαλής του, ώς ασπίδα 
άδιάτρητον. Ά μ α ώς βιαία χειρ έπιπέση 
κατά τίνος υπηκόου / ά γ γ λ ο υ , ό Βρετ-
τανικός λέων τοΰ Δόκονιγκ-Στρείτ (α) 
άρχεται βρυχώμενος και τινάσσων τήν 
φοβεράν χαίτην του. Φαίνεται ότι πολε-
μικόν άγγλ ικόν πλοϊον ευρίσκεται εις 
πάν σημεΐον τής γ ή ς . Ά ς έχραγή ταρα
χ ή τις πολιτική έν οίωδήποτε λιμένι τής 
υφηλίου, άς ύποστή έκ τούτου ζηρίαν 
μιας λίτρας τείου ή Α γ γ λ ί α , και θά ί'-
δητε ε ν τ ό ς - 2 4 ωρών άγγλικόν θωρη-
κτόν έμφανιζόμενον εις τόν λιμένα εκεί
νον, ώς νά έλεγεν: κ Είμαι π α ρ ό ν έχει 
τις υπήκοος ανάγκην έμοΰ;». 

ΛΔιά τοΰτο είπομεν έν άρχή τής μικράς 
μας διατριβής ότι οί Ά γ γ λ ο ι εϊσίν οί 
σημερινοί Ρωμαίοι. 

Η ΤΣΙΝΤΖΙΚΑ ΣΙΣΜΟΝΔΗ 

Ουδ ί; αγνοεί δτι ο: Σαρακηνοί από τού 

&'. αιώνος μετέβησαν εις Σικελίαν και οτι έ-

λεηλάτησαν επί μακρόν χρόνον τας ακτάς της 

Μεσογείου. Πολλαί πόλεις πίριήλθον εί; χ ε ί 

ρα; τ ω ν , τ ώ 21 1005 και βυτή ή Πίζα ε'κιν-

(α) Doconinq-Stieot. Ό δ ό ς έν ή υπ>ρχου· 

σιν έν Λονδίνω π / ν τ α τά δημόσια γραφεία. 
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δόνευε να πάθη το αυτό , άν ό ουρανός δεν τ ή 

έπεμπε σώτειράν τ ι ν« . 

Γαλήνιος νυξ εΐχε δ ι α δ ε χ θ ή ήμέραν βρόχε-

ράν κα1. τρ ικυμιώδη . Ή <ρύ<τις έφαίνετο άνα-

παυομένη εκ τον ημερησίου μόχθου . Ό Ουρανός 

ήτο κατάστερο ; · μόνον τ ή δε κάκε ίσε έφαί-

νοντο ελαφρά τινα νέφη έν τή ατμόσφαιρα, π α -

ρεμποδίζοντα αστέρα; τινάς νά κατοπτρ ισθώ-

σιν εις τήν θάλασσαν. Τα κύματα , άπερ ε λ α 

φρώς κυλιόμενα δ ι εδέχοντο άλληλα , έθραύοντο 

έπί τών βράχων, δ ια δέ του ήχου των, έ π ι -

δρώντα εις τ ά ; αίόθήΌεις, δ ιέθετον τόν ά'ν-

θρωπον εις μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ο ύ ; λογισμούς . Ή Πίζα 

ήτο βεβυθισμένη ει; σ ι γ ή ' . Τα φώτα είχον 

σβεσθή καΙ οί κάτοικοι ε ϊχον παραδοθή ει; 

τ α ; άγκαλας του Μορφέως. Μόνον οί σκοποί 

ήγρύπνουν που και πού , τά δέ β ή μ α τ α αυτών 

αντηχούν μεγαλοπρεπώ; ει; τήν νυκτίαν σ ιγήν . 

Ά λ λ ' ήγρύπνει και έτερον π λ ά σ μ α . Ή Τσιν-

τ ζ ίκα 2 ισμόνδη . *Η καστανοπλόκαμος νέα ητο 

ευτυχής παρατηρούσα και θαυμάζουσχ τήν φύ· 

civ κ α τ ά τήν νύκτα . "Αγνωστος τ ι ; δύναμη; 

έκώλυε τόν ΰπνον τ η ; κα'ι εκείνη έμενεν επί 

του πύργου τ η ; άποθαυμ.άζουσα τήν έςαίσιον 

της δημιουργία; τελε ιότητα και καλλονήν. 

Αΐφνη; ένόμιοεν δτι ήκουσε θόρυβον, αλλά 

θόρυβον φύσεως ουχί συνήθους. Προσεϊξε π λ ε ι ό -

τερον κα'ι ήκοι»σεν αύθις τόν a ò t è v θόρυβον. 

Μάτην έπειράτο ν' άποδ ιώξη από του νοός τ η ; 

τήν ίδέαν τον φόβου. Έπόθε ι νά ήτο ό θόρυ

β ο ; εκείνο; αποτέλεσμα τ η ; φαντασία ; της, 

αλλά συγχρόνως ί ζήτε ι νά βεβαιωθεί και τ ί 

ήτο, Εφιστά και αύθις τήν προσοχήν της και 

ακούει μακρόν θόρυβον βημάτων ώσεί ανθρώ

πων πολλών προχωρούντων εσπευσμένως. Πα

ρατηρεί κ α λ ώ ; δ ιά τών ωραίων της οφθαλμών, 

ά λ λ ' α δ υ ν α τ ε ί νά διακρίνη. καλώς. Τ ά π ά / τ α 

είσί σκοτεινά έν τή μακρά α π ο σ τ ά σ ε ι - ά λ λ ' Ό 

θόρυβος αυξάνει ! Τέλος παρατηρεί δγκον χ ω -

ροΰντα πρός τά εμπρός. Ή σ α ν πλοίχ πλέοντα 

προς τόν λιμένα. Τί εζήτουν τά πλοία ε

κείνα έν τόσω προκεχωρηκυία ώρα ; Π α ρ ε τ ή -

ρησε π ά λ ι ν καλώς καΙ εϊδεν αυτά πλέοντα 

πρό; τήν πόλιν . 'Τπίθεσεν δτι ήσαν εχθρικά. 

Ή νεάνις ήρξατο τρέμουσα. Ένόησεν δτ ι ί δ -

ρίσκετο εις κίνδυνον ή πόλις . 

Τά π λ ο ί α έφαίνοντο πολυάριθμα. Τινά ες 

αυτών έπλησίαζον είς τήν άκτήν καΙ ήγκυρο · 

βόλουν. Ηθέλησε νά κραυγάση, άλλ ' εκ τοϋ 

τρόμου, η φωνή της εξήλθε β ω β ή . Έπε ιράθη 

νά -περ ιπχτήση , άλλά τ ά γόνατα της Ι τρεμον . 

•Ο κίνδυνος όμως έπέκειτο . Μία μόνη λέξις τ τ ς 

ήδύνατο ν' αποσόβηση αυτόν. Δέν έπρεπε λοι

πόν νά- χ ά ι η καιρόν, δ ιότ ι εδει νά σώση τήν 

π α τ ρ ί δ α . 

— θάορος ! ειπε καθ ' έαυτήν ή Τ σ ι ν τ ζ ί κ α . 

Και άνοίξασα τήν σιδηράν τοϋ πύργου θύρα-ν, 

έξήλθεν εις τήν όδόν κραυγαζουσα μεθ ' ά π ά -

σης αυτής της ισχύος: 

—γ Εις τά^δπλα ! εις τ ά δ'πλα ! δ εχθρός 

είσήλθεν εις τήν πόλιν / Κις τ ά ό π λ α / 

Τινές αφυπ.ισθη,σαν έ* τών χραυγών της 

νεανίδος και σπεύσαντε; δ ιέδωκαν τήν ε ί δ η -

σιν, ήτ ις περιήλθεν έν άκαρε! πάσαν τήν πόλιν . 

Πάντες δράττουσι τ ά δπλα κα'ι σπεύδου,σι 

κ α τ ά τού έχθροϋ. 

Μετά μίαν ώραν οί άποβιβασΟέντε; Σαρα

κηνοί ήττήθησαν. Τήν έπιοϋσαν οί ευγενέστε

ροι τών κατοίκων τ ή ; Πίζης, συνοδευόμενοι 

ύ.τό τοϋ αρχ ιστρατήγου , μετέβησαν είς τόν 

πύργον τών. Σισμόνδη ο π ω ; ευχαριστήσωσιν έν 

ονόματι της πόλεως τήν νεαραν Τσιντζίκαν και 

άναγορεύσωσιν αυτήν αΣώτειραν της π α τ ρ ί 

δος» . 

Τό Ονομα της παρεδόθη έκτ-οτε είς τ ί , ν ί -

στορίαν και οί μυθιστοριογράφοι πολλάκις ε

ξύμνησαν τήν άρετήν κ α ΐ τ ό θάρρος τ η ς . 

Η ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ. 

Τό φως, καθαρά αιθέρια ουσία, πανηγυριζό-

μενον κ α τ ά τήν έμφάνισίν του δ ιά τοϋ μ ε ι δ ι -
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άματος και της χαρμονής τής φύσεως, οίδει 

νεαν ζωήν είς τήν δτ,μιουργίαν και συλλέγει 

περί εαυτό τάς τών πραγμάτων εικόνας. Τό 

θερμαντικόν είναι έναυσμα ζωής ' εις πολλά 

ζώα υπάρ /ε ι π η γ ή εσωτερική τοιούτου, μ ή υ-

πενδίδουσα ή πρό τοϋ πάγου τοϋ Θανάτου. Τά 

ευγενή α ισθήματα τών ανθρώπων αφυπνίζονται 

συν τ ω θερμαντιχω. Ή ένωσις τού -θερμαντι

κού και τοϋ φωτός εΐναι τώ ό'ντι αρμονική, 

Οείχ. 

'Η μάλλον καταφανής τοϋ-θερμαντικοϋ πηγή 

εστίν δ "Ηλιος,-όστις διασκορπίζει , χωρίς ποτέ 

νά έξαντληθή, ζωηροτάτας ακτίνας. 'Βν ταίς 

«κτϊσι ταύταις τό θερμαντικόν υπάρχει π ά ν 

τοτε ΉΝΩΆΕΝΟΝ μ ε τ ά τοϋ Φ Ω Τ Ό Σ , ήτοι με τά 

της α ι τ ία ; τ ή ; ποιούσης ήμ ίν δρατά τ ' αντι

κείμενα. Αμφότερα δέ ταύτα , θερμαντικόν τε 

και φώς, μίαν έχουσι τήν π^ΐγήν, μίαν τήν α'ι-

τ ίαν . Τό φώ; δύναται και μόνον του νά π χ -

ραγάγη αισθητά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α , προκύπτοντα 

εκ τ ή ; κινήσεως τών μορίων του, Ώ Σ τούτο α

ποδεικνύει Ή ο')χρότης ήν κατ ' ϊδιον όλως 

τρόπον γεννά έν τοϊς οργανικοϊς καΙ νεκροϊς 

σώμασιν. 'Αλλά και τό θερμαντικόν δέν α κ τ ι 

νοβολεί μόνον οπόταν δ ι α τ ε λ ή ήνωμένον μ ε τ ά 

τοϋ φωτός" πράττε ι τούτο και μ,όνον του έκ

τος τών σωμάτων και αναλόγως τοϋ βαθμού 

τ.ή; θερμότητας Ή τής φύσεως των. Έπί παρα

δ ε ί γ μ α τ ι , εάν θέσωμεν εντός δ ω μ α τ ί ο υ δοχεί-

ον πλήρε; ί ί δατο ; βράζοντος, δυνάμεθα νά π α -

ιατηρήσωμεν ότι εκ τοϋ αγγείου τούτου εξέρ

χοντα ι κ α τ ά πάσας τάς διευθύνσεις ρεύματα 

θερμ,αντικοϋ διαδίδοντος αόρατους ακτίνας 

ταχε ίας και θερμά;. Τό θερμαντικόν έν τ ο ι α ύ 

τ η καταστάσε ι τοξευόμενον είς τό κενόν δίκην 

άκτίνων, χαλε ίται άχχποβό.Ιον· 

Τοιουτοτρόπως τό θερμαντικόν καθώς καΙ 

τό φώς τείνουσι ν ' άκτινοβολώσι κ α τ ' ευθείαν 

γραμμήν . Ενοχλούντα ι όμως οπόταν κ α τ ά τήν 

όδόν των «υναντήσωσιν, έ ι τ ω και μ ικρότατα, 

σ ώ μ α τ α , άπερ Ιν μέρει άπορροφώσιν αυτά , έν 
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μέρει δέ τ ' άπωθοϊσι δ ι ' αντανακλάσεως. 

Οιονδήποτε σώμα , είτε είς στερεάν e ì t s «ς 

ρευστήν κατάστασ ιν τ υ γ χ ά ν ο ν , διηνεκώς δ.ια-

δ ίδε ι , ροφά και αντανακλά άκτινοβόλον 0:ρ-

μαντ ικόν . Ε κ π έ μ π ε ι καθ ' άπαντα τά σημεία 

τ ή ; επιφανείας του μέρος τοϋ έν αϋτώ ένυποίρ-

χ ο ν τ ο ; θερμαντικού, απορροφά δέ κ«ί αντανα

κλά μέρο; τού διηνεκώς εί; αυτό τ:ροιερχομέ-

νου. Τά σώματα , έκπέμποντα ακτ ίνας , ψύχον

ται" άπορροφώντα δέ TOtaura;, θερμαίνονται. 

"Οταν δέ φθάση εις ίσοσταθμίαν μ ε τ α ξ ύ δια

φόρων σωμάτων τό ένυτάρχον ί 'ς αυτά θερ

μαντικόν, ή θερμοκρασία αδύνατον νά μείνη 

σταθερά είς 8ν έξ αυτών, έάν ?] π ο σ ό τ / ς τοϋ 

απολεσθέντος δ ιά τής εκπομπής θερμαντικού, 

δέν άντ ικατασταθη έν αϋτώ δ ι ά τ ή ; άπορρο-

φήσεο^ς. Τό έκπεμπόμενον υπό τών σωμάτων 

άκτινοβόλον θερμαντικόν δέν εκπέμπετα ι μ ό 

νον εκ τής επιφανείας αυτών, αλλά και έκ τών 

πλη7ΐεστέρων στρωμάτων τών υπό τήν επι-

φάνειαν κειμένων. 

Πάντα λοιπόν τ ά σ ώ μ α τ α , ο ιασδήποτε θερ

μοκρασίας, έκπέμπουσι πανταχόθεν ακτίνας θερ

μαντικού, και τούτο καλε ίτα ι axTiro6o.lia. 

'Ά ακτ ινοβολία είναι ή αιτ ία ΉΣ ένεκα τό 

μέγιστον κα^ ελάχιστον αποτέλεσμα του έ π ί 

τής γής θερμαντικού επέρχεται π ά ν τ ο τ ε μ ε τ ά 

τήν έποχήν κ α θ ' ή ν ή τοϋ Η λ ί ο υ ενέργεια ε ί 

ναι ανωτάτου ή κ α τ ω τ ά τ ο υ βαθμού. Αρχόμε 

να από τοϋ Ιανουαρίου, όστις έστ'ιν ό ψυ

χρότερος μήν, κ α τ ά τήν άνατολήν τοϋ ηλίου 

και κατά τάς μ ή υετώδεις ημέρας, ή α τ μ ό 

σφαιρα κα ι τό έδαφος λαμβάνουσι παρά τοϋ 

άστρου τούτου ποσότητα θερμαντικού, ά ν α -

πλ.ηοοϋντος τήν άπολεσθείσαν έκ τής ακτινο

βολίας. Ή άναπλήρωσις αΰτη επαυξάνει e V 

όσον δ ,ήλιο; λάμπει εί; τόν ΌΡ(ζοντα"διότι ε^εκα 

τής χ α μ η λ ή ; ΘΞΡΜΟΚΡΑΣΊΑΣ τής γής , τδ άκτ ινο 

βόλον θερμαντικόν εκπέμπεται είς όλ ιγοτέραν 

ποσότητα τής έκ του Ήλιου προσκτωμένη; . Ή 

διαφορά αΰτη επαυξάνει μρχρι τοϋ μηνός Ί ο υ -
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λίου ή Αυγούστου, ήτοι τού θερινού ηλιοστα

σίου, άχρι; οδ ή ακτινοβολία, ένεκα τής με

γάλη; ποσότητος του παρά της γ ή ; απαιτου

μένου θερμαντικού, φθάση ε:'ς τό έπακρον κα'ι 

ή γη άρξηται άναδίδουσα θ.ρμαντικόν πλειό-

τερον του παρ' αυτήςέκ του ηλίου λαμβανο

μένου.. "Εκτοτε ή θερμοκρασία έλαττοϋται μέ

χρις ύστατου βαθμού δια τον ώς είρηται λό-

γον, άχρι; ου φθάση είς τό χειμερινόν ήλιο · 

στάσιον. , 

Γ Ν Ω Μ Ι Κ Α . . 

'Εάν μεγαλοφυία τις φαν}) έν τψ κόσμφ,ασ

φαλές τεκμήριον σέ κάμνει ν' αναγνώρισης αυ

τήν" πάντες» οί άμαθεϊ; συνενούνται κατ' αυτής. 

(ΣοιΛρτ). 

'Εγνώρισα ανθρώπους έχοντας αγαθά προσ

όντα, λίαν χρησίμους τοις λοιποί;, άλλά λίαν 

ανωφελείς προς εαυτούς· οί τοιούτοι δμοιά-

ζουσιν ήλιακόν ώρολόγιον προσόψεως οικίας 

τινός. Εί/αι αυτά χρήσιμον τοίς γείτοσι και 

διαβάταις, άλλ' ουχί τω ιδιοκτήτη της οίκίας. 

( Ό «ύτο'ς,ί. 

Ή ί ϊχΰς τού πλούτου αναγνωρίζεται μόνον 

ύπο τών άθλιων" οί νοήμονες σέβονται μόνον 

τήν άξίαν και φρόνησιν. 
( Ό αϊτό;). 

Ή κριτική είναι ó φόρος 8ν πάς διάσημος ά • 

νήρ πληρόνει είς τον λαόν διά τήν ΰπεροχήν του. 

( Ό αύτο'ί). 

Ή κενοδοξία είναι σημεΐον μάλλον ταπεινό-

τητος παρά υπεροψίας. Οί κενόδοξιι άνθρωποι 

διηγούνται συνεχώς τάς τιμάς ών ήξιώθησαν, 

πώς καΐ μετά. τίνων μεγάλων συνωμίλησαν ή 

αλληλογράφησαν κτλ. Ό αληθώς υπερήφανος 

τά τοιαύτα θεωρεί ώς μηδαμινά και ουδέ καν 

τ'αναφέρει, διότι τά θεωρεί κατώτερα εαυτού. 

( Ό αύτίς)· 

Γνώβις καλείται ουχί το βλέπειν τά προ 

ημών, άλλ' δσα μέλλουσι νά συμβώσι. 

(Ό «Μός). 

Ό τ α ν ποιείσαι '£ναρξιν, σκέπτου περί τού 
τέλους. . 

[ϊ.ί·η*.χς]. 
'Ü συνήδεισις είναι π ά ν τ ο τ ε μεγάλη, διότι 

ó μεν αθώος ουδέποτε φοβείται,, δ δ' ένοχος 

ουδέποτε τρομάζει πρό τής τιμωρίας. 

[Κικέρων]. 

AÍ γλώσσαιδέν είναι Ιπιστήμαι" είναι ανοη

σία τδ καλεϊν πεπαιδευμένους τους γινώσκοντας 

τήν 'Ελληνικήν, Λατιν ικήν -η Έβραΐκήν. Αύνα" 

ται άνθρωπος τις νά γινώσχη πάσας τάς νεκράς 

και ζώσας γλώσσα; , και όμως νά τυγχάνη ών 

άμαθης. Ή γλώσσα δέν είναι ή τό μέσον δι' 

ου τις δύναται νά μάθη πολλά , άλλά δέν είναι 

αΰιή ή μάθησις. 

[Ζενόνι,ς]. • . 

Ή υπόνοια γεννά πλειοτέραν συκοφαντίαν 

-η αυτά τά γεγονότα. 
[Μίνανδρο;]. 

Εις yώρ*ς έ*νθα ή ισχύς, τά μέσα, δ χρυσός 

άξιζβυσιν, οί καλοί νόμοι ει'σί περιττοί, διότι 

και υπάρχοντες μένουσι γράμμα νεκρόν. 

[Τάκιτο;]. 

Τά βιβλία, δπω: καθίστανται ωφέλιμα, δέον 

νά ώσιν έδωνα ώ; δ άρτος, άλλως περιέρχον

ται εις χείρας μόνων τών πλουσίων, οΐτινες δέν 

άναγινώσκουσι κάν αυτά^ δμοιάζοντες φιλάρ-

γυρον έ*χοντα θησαυρον,ουτινος ουδαμώς ποιεί

ται χρήσιν. 
[Ιωσήφ ΠΕ'Χ'.Ο;]. 

Πρέπει ν'αρκείσαι εί; τά παρόντα, διότι δ 

βίος παρέχει σειράν απροόπτων καΐ άβεβαίων 

περιπτώσεων. 
[ÍI:V8apo5j. . 

Καθώς ó καπνός παρεμποδίζει τό β λ έ μ μ α 

και δέν άφίνε·. αυτό νά διακρίνη καθαρώς, ουτω 

και ή οργή παρεμποδίζει τήν διάνοιαν καΐ δέν 

άφίνει αυτήν νά κρίνη τό όρ5όν και δίκαιον. 

[Αριστοτέλης 1. 

Πολλοί κακούργοι είσΐ πλούσιοι και π λ ε ί -
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στοι αγαθοί πτωχοί" άλλ' ημείς δέν ά ν τ α λ -

λάσσομεν τήν άρετήν μέ τά πλούτη , καθότι 

αύτη μεν είναι διαρκής, εκείνα δέ κατέχοντας 

νύν μεν παρά τούτου, «ΰριον δέ παρ* εκεί

νου. 
[Σόλων]. 

*0 έναρέτως βιώσα; ί έ ν φοβείται τ ο ν θα* 

νατον. 
[Πίνδαρο;]. 

Ή φρόνησίς έν τη ευπιστία είναι ή κορία 

πύλη τής παιδείας, ή δ' αμφιβολία δ πρώτος 

κανών -της κριτικής. 

[ΆριιτότΛης]" 

'Εξόδευε ώς νά επρόκειτο ν* άποθάνης α ΰ -

ριον και ώς νά - επρόκειτο νά ζήσης αιωνίως. 

Ει^αι σοφός ó νοών τούτο και έξοδεύων μ ε -

τρίτο;. 
[Λουχιανίς]. 

Ι δ ο ύ δ άριστος τής ευεργεσίας νόμος. Ό 

λαμβάνων οφείλει πάντοτε νά Ινθυμεϊται, δ 

Si δίδων καθήκον £χει νά λησμονη. 
[Σένεκά;.] 

ΠΟΙΚΙΛΑ· 

Ό είσπράχτωρ.— Εισπράκ-τωρ τις τού δη* 

μοσίου μετέβη παρά τινι ζωγράφω, δπώς είσ·' 

πράξη τόν παρ'αυτού βφί'ιλόμενον φόρον έπι-~ 

τηδεύματος. Ά λ λ ' ό κύριος είσπράκτωρ, έξα-

πατήσας αυτόν, ίλαβε πλείονα τού δέοντος. Ό 

ζωγράφος, ανακάλυψα; τήν άπάτητ/, ουδέν εϊ-

πεν, άλλ' έζωγράφισε τόν εισπράκτορα ώ; κλέ-

πττ,ν και υπ' αυτόν Ισημείωσεν : Ό εϊσπρά-

xz<ap ό'σπς πέρπι. "Άμα ίδών έκτεθειμένην 

ούτω τήν εικόνα του δ είσπράκτωρ, παρεκάλε-

οε τόν ζωγράφον νά αφαίρεση τήν ζωγραφίαν, 

και δή τω «πέδωκε πάραυτα τό πλέον παρ' 

αυτού ληφθέν ποσόν. Ό ζωγράφο* αντικατέ

στησε τότε τό Π τής επιγραφής δι' ενός Φ και 

ούτως έ"λεγεν αυτη : Ό ύσΛράκχύρ όσης 

yiprei. ________ 

Λάθος. — "Εν τινι οίκία έ"παιζον φίλοι τ ι 

νές τό πικέτον. Εί; τών παρευρισκομένων έ -

πλησίασε πάρα πολύ τό πρόσωπον του, δ ι ό τ ι 

ητο μύωψ, είς τό πρόσωπον τού ενός τών π α ι 

ζόντων και παρετήρει μετά προσοχή; τό παι -

γνίδιον* άλλ' δ παίζων ήνοχλείτο πολϋ έκ 

τούτου. Εξάγε ι λοιπόν αίφνης έκ τού θυλα-

κίου τηυ τό ρινόμακτρόν του και αρπάζει δι' 

αυτού τήν ρίνα τού μύωπος. 'ΕκεΐνΟς έγε'ρεί' 

τήν κεφαλήν εκπλαγείς. 

— Μέ συγχωρείτε, τ φ εϊπεν ό παίζων^άλλ' 

είσθε τόσφ πολύ πλησίον μου, ώστε εξέλαβα 

τήν μύτην σας ώ; ίδικήν μου . 

Κα&αμιότης ζοϋ νίανος. — Ό ' καθηγητής 

Ρευνόλδος τού Δουβλίνου απεφάνθη δτι δύνα

ται τις νά διακρίνη τήν καθαριότητα ή μή του 

ύδατος δπερ πίνει, δ ιά τού εξής τρόπου. Γε

μίζει φιάλτίν έξ αυτού ημισείας λίτρας, ί ς ή 

ύαλος δέον νά η λευκή καΐ καθαρά; "Εντός 

του ύδατος ρίπτει τεμάχιον ζακχάρεως διυ

λισμένης μεγέθους έρεβίνθου. Τήν φιάλην τ ι -

λύσσει είς τεμάχ ιον χάρτου και είτα εκθέτει 

αυτήν εις τόν ήλιον. 'Εάν μ ε τ ά 8 — 1 0 ημέρας 

τό ύδωρ θολωθη, δήλον δτι περιέχει ουσίας 

οργανικά; προερχομένας ώς επί τό πλείστον έξ 

υπογείων κ α τ α ς α λ α γ μ ώ ν . Τά μόρια ά'περ εϊναι 

δρατά έν τω δδατι , είσΐ μύκητες αναπτυσσό

μενοι διά τ ή ; ζαχχάρεως. Τό το ιούτον υδωρ 

δέν είναι χαθαρόν. -

Οί μαχαρισμο'.. — Ίεροκήρύξ τις αηδίασε 

τους άχροατά; του λαλών αΰτοίς περί τών μα-

καρισμών. Μετά τήν δ ιδαχήν του ήρώτησε 

κυρίαν τινά γνώριμον,πώ; τ η έφάνη ή δ ιδαχή . 

— Ωραία, άπήντησεν ή κυρία, άλλ' έ λ η -

σμονήσετε ένα μαχαρισμόν. 
— Ποιον; ήρώτησεν δ ίερεύ;. 

—- Μακάριοι, άπεκρίθη ή κυρία, όσοι δέν 

παρευρέθησαν είς τήν δ ιδαχήν σας. 

Oi àotôoi. — Έ ν Παρισίοις εξεδόθη β ι -
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βλίον υπό του Αυγούστου Λ ά γ ε τ , ηθοποιού 

του κωμικού μελοδράματος , έξ ού πληροφο

ρούμεθα τ ά έξΓίς. 

Ό αοιδός Μαρτέν, όταν ήθελε νά άση τήν 

έσπέραν, καΟ' δλην τήν ήμέραν δέν έλάλει π ο 

σώς. Πριν δ έ αρχίσει η παράστασις , ελειχε τ ε · 

μ ά χ ι ο ν άλατος . 

Ό Σολλέτ , όταν ήδε δύο κατά συνέχειαν 

μελοδράματα εν τη αύτη εσπέρα, έρρόφα Ικανά 

ποτήρ ια ζύθου. 

"Ο Δουπρέζ έτρωγεν εις τ ά διαλει 'ματα τ ή ; 

παραστάσεως ό'στρεα κ α ι κρέας ήμίίφθον. 

Ό Μοντωβρΰ πρά τής παραστάσεως έπινε 
ιριάλην οίνου όλόκληρον. 

Ή Μαλιβράν έπινε Μαδέραν και έτρωγεν 
άφυίας πρ,ό τ ή ; παραστάσεως. 

'11 Δαμορώ έπινε πολλούς καφέδες εις ους 
προσέθετε και ολίγον ρώμιον προ της παρα
στάσεως· Είς τά διαλει 'ματα έπινε καμπανίτην 
οίνον' άγγλικόν ζύθον έρρόφα μ ε τ ά τήν π α ρ ά -
στασιν. 

Ό Δόρους-Γκράς πρό της παραστάσεως έ 
τρωγε κρέας μέ φασόλια. 

Ό ΔουμενΙλ .έπινεν 6 φιάλας καμπανίτου 

κ α τ ά τό δ ιάστημα της παραστάσεως. 

Ό Πουσάρδ ουδέν έπραττεν . "Ετρωγεν εκ 

πάντων , έπινεν έκ π ά ν τ ω ν καΙ δμως ή φωνή 

του ήτο πάντοτε αρίστη. 

Ό υιός της ΣυντρύφΙας. — Κύριος τις 
εμπορευόμενος μ ε τ ' άλλου τινός, υπέγραφε 
π ά ν τ ο τ ε « Ι ω ά ν ν η ς Δ.... καί Σ α » . Ή έξις εί
ναι άλλη φύσις. Τοσούτω συνήθισεν δ Ιωάννης 
μας είς τ ό υπογράφειν οΰτωσΐ, ώστε ήμέραν 
τ ι νά κ α θ ' ήν ή σύζυγος του έτεκεν άρρεν, μ ε 
τ έ β η εις τ ό ληξ ιαρχε ίον ίνα άναγγείλη τ/,ν 
γέννησιν τ ο ϋ π α ι δ ί ο υ , χ α ΐ είς τήν πρόσκλησιν 
τ ο ΰ ληξιάρχου, δπως υπογράψη ράξιν 

γεννήσεως, υπέγραψεν οδτως: 

« Ό Πατήρ Ιωάννης καί Σα.» 

Καταστατική- —• Έ π Ι της γης πρεσβεύον

ται θρησκεύματα 1000 περίπου, λαλούνται δέ 

γλώσσαι 2623, εξ ών έν Ευρώπη μέν 587, 
έν 'Ασία 396, έν Αφρική 376 και έν Αμερική 

1264. Οί άνδρες είναι σχεδόν ισάριθμοι ταΐς 

γυναιξί . Τό τέταρτον τών π ε δ ί ω ν άποθνή-

σκουσι πρό τοΰ εβδόμου έτους τή; ηλικίας 

των, τό δέ ήμισυ αυτών πρό τοϋ δεκάτου ε

βδόμου. Έπί χιλίων ανθρώπων είς είναι εκατον

ταετής, δύο ογδοηκονταετεΐς και έξήκοντα ε-

ξηκονταετεϊς . 'Π γη κατο ικε ί τα ι υπό ενός 

περίπου δ ισεκατομμυρίου ανθρώπων, κ α τ ' ετος 

δέ άποθνήτκουσι 33 εκατομμύρια , ήτο ι είς 

ανά εν δευτερόλεπτον. Οί θάνατοι είναι κ α τ ά 

τό μάλλον και ήττον ισάριθμοι μέ τάς γεν

νήσεις. 

ΚατανάΑωσις χάρτου. — Ό έκ Βιέννη; 

'Αλβϊνος Ρουδάλ όπελόγισεν δτ ι έ'καστος Ρώσ-

σο; καταναλίσκει κ α τ ' έτος μίαν λίτραν χάρ

του , έκαστος Ι σ π α ν ό ς 1 1/2, έκαστο ; Μεξι

κανός καΙ έκαστο; κ ά τ ο ι κ ο ; τ ή ; κεντρική; 

Αμερικής 2 , έκαστο ; Ι τ α λ ό ; καΙ έκαστο; 

Αυστριακό; 3 1)2, έκαστο; 'Αγγλο- 'Αμερ ικα

νός δ 1)2, έκαστος Γάλλος 7 1)2, έκαστος 

Γερμανός 8, έκαστος κάτοικος τών Ηνωμένων 

Πολιτειών 10 1)4, έκαστος "Αγγλος 11 1)2. 

Κ α τ ά τδν κ. Ρουδάλ άπας ό κ α τ ά τήν υ-

φήλιον κατασκευαζόμενος χάρτης ανέρχεται 

είς 1800 εκατομμύρια. Τό ήμισυ τοϋ ποσού 

τούτου χρησιμεύει δ ι ά τ ά τυπογραφεία, τ ό 

1)6 δ ιά γραφήν, καΙ τό ύπόλοιπον δ ι ' άλλας 

κοινάς χρήσεις. 

Ειδικώς δέ ΰπελόγισεν δτι είς επίσημα έγι-

γραφα καταναλίσκονται 200 έκατομ . χάρτου," 

δ ιά τήν διδασκαλίαν 180 έκατομ. δ ιά τό έμ-

πόριον 40, δ ι ά τήν βιομηχανίαν 180, δι ' ' δ ι · 

ωτικήν άλληλογραφίαν 100, καΙ δ ι ά τ ά τυπο

γραφεία 90Θ. 

ΓνγαιχιΙα έχύίχησις· — ® Φραγκί 
σκος 
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Σάρσεϋ, ε ί ; τών ευφυέστερων της Γαλλίας δ η 

μοσιογράφων, έγένετο θύμα τής έξης γυναικείας 

έκδικήσεως. 

Πρό τίνος μηνός ε ί χε συνάψει σχέσεις μ ε τ ά 

τ ι νο ; κυρίας τής ανωτέρας τ ά ξ ε ω ; , κομίσσης 

μ ά λ ι σ τ α , καλούμενης Ρ . . . . Ό πρός αυτόν έρως 

τ ή ς κομίσσης ή τ ο ένθερμος και ενθουσιώδη; . 

Ά λ λ ' άντεραστής τ ι ; τοϋ Σάρσεϋ, μαθών δτι 

προέδιδε τήν κόμισ-σαν, μ ε τ έ β η παρ ' α υ τ ή και 

τ ή ανήγγε ιλε τ ο ύ τ ο . Τήν πρωίαν τής 20 π α 

ρελθόντος μηνός δ Σάρσεϋ είπε τ ή κομίσση δ τ ι 

δ έ ν θ ά έ'βλιπον αλλήλους καθ'δ'λ-/)ν τ)ιν ήμέραν, 

δ ιότ ι φίλοι τινές περιέμενον τδν Σάρσ=ϋ, δ πως 

διασκεδάσωσιν. Ή ζηλότυπος κόμισσα ί ιπε-

κρίθη δτ ι έπίστευσεν. Ά λ λ ' άμα τ ή έξόδω 

τοϋ δημοσιογράφου, απήλθε καΙ έκρύβη είς 

γωνίαν τ ινά τοϋ βουλεβάρτου Κλιού, δπως α

νακάλυψη πού μετέβαινεν ό εραστής της . Α ί 

φνης βλέπει έξερχομένην εκ τοϋ οίκου τοΰ Σάρ

σεϋ νεανίδα, ήν άνεγνώρισεν ώς ήθοποιόν. Ό 

Σάρσεϋ συνώδευσεν αυτήν μέχρ ι τής θύρας. 

— Θά γράψετε άρθρίδιόν τ ι υπέρ εμού; ή -

ρώτησεν ή ηθοποιός τόν Σάρσεϋ. 

— Άρθρίδιόν; Όλόκληρον επιφυλλίδα θά 

γράψω χάριν σου, άπεκρίθη δ δ/ιμοσιογράφος. 

Τήν στ ιγμήν ταύτην ε φ . ^ ά ή κόμισσα ώς 

θηρίον κ α τ ά τοϋ Σάρτεϋ καί δ ιά τ α χ ύ τ η τ ο ς 

απ ίστευτου έκένωσε κ α τ ά τού προσώπου του 

ιριάλην περιέχουσαν θειϊκόν οξύ. 

Ό ατυχής νέος έκραύγασε μεθ ' δλης τής 

ισχύος του: « Φ ώ ς ! φώς ! δέν βλέπω π λ έ ο ν ! » . . . 

Τδ πλήθος έσπευοε καΙ μό<οι οί χωροφύλα

κες ήξυνήθησαν νά σώσωσι τήν κόμισσαν άπά 

τοϋ λαού τήν έκδίκησιν. 
Ό Σάρσεϋ παρεμορφώθη οίκτρώς: 
Ή καλλονή του μετεβλήθη είς φυσιογνωμί-

αν εκτρώματος . Τό γένειον αυτού κ α τ έ σ τ η έ 
ρυθρόν τό βλέμμα νεκρόν' ή ρίς άβυσσος* τ δ 
στόμα ογκώδες καί άποτρόπαιον . 

' ί δού τ'ι ·θά είιιη γυνή έρωσα, Είναι τ ίγρ ις . 

Ό γάμος. — Νέο; τ ι ς παρασχευαζόμί-νος 

είς γάμον μετέβη είς τόν πνευματικόν Κ . . . 

δπως έξομολογηθή. 

Ό πνευματικό; ήκουσεν αυτόν μ ε τ ά προ

σοχής" επί τέλους έδωκεν αυτώ τήν άφεσιν 

τών αμαρτ ιών τ ο υ . 

— Ά λ λ ά , πνευματικέ μου , παρατηρεί δ 

νέος, δέν θά μοί έπιβάλης τιμωρία* τ ινά διά 

τάς αμαρτίας μ ο υ ; 

— Δέν μοϋ είπες, πα ιδ ί μου , δ τ ι 6ά νυμ* 

φευθής; 

— Μάλιστα . 

— Α ί ! αυτό αρκεί. 

ΚαΛη σύζυγος. — "Εν τ ιν ι συναναστροφή, 

περιπεσόντος τοϋ λόγου περί γ ά μ ο υ καί των 

συνεπειών τ ο υ , κύριος τ ι ς βλακοε ιδή ; ε ίπε . 

— Πάντες οί έλαφροκέφαλοι σύζυγοι έπρεπε 

νά ρ ίπτωντα ι είς τήν θάλασσαν. 

Ή κυρία του μετά μεγάλης αφέλειας ά 

π α ν τ α : 

— Καλέ μ ή λίγ/ις αυτά" σύ, δέν ήξεύρεις νά 

κολυμβάς . 

Νοοοκομβίοΐ ί ώ ω κ . —- Είς τάς άνατολι-

κάς Ι ν δ ί α ς καί ιδίως παρά τοΓς Βανιάνοις, ά 

παντα τ ις μ έ γ α νοσοκομείον προωρισμένον είς 

τήν νοσηλείαν τών πασχόντων ζώων. Αι α

γελάδες , οί αίγες , οί κύνες κ τ λ . είσι δ εκτο ί 

έν αυτώ μ ε τ ά μεγάλων φροντίδων, ' ϊ π ά ρ χ ε ι 

μ ά λ ι σ τ α νοσοκομείον δ ιά τους κορέους κα ί 

τ ά άλλα έντομα. Άλλ' δ ,τ ι αποδεικνύει τόν 

οίκτον τοϋ λαοΰ τούτου πρός τά είδη τών εν

τόμων , είναι, δτ ι π τ ω χ ό ς τ ι ς άνθρωπος λ α μ 

βάνει χ ρ ή μ α τ α , δ ι ά νά έκτεθή επί όλόκλη

ρον νύκτα εις τροφήν τών κορέων καί δένεται 

εκουσίως, ίνα ' μ ή δυνηθή νά υποχώρηση είς 

τήν έπιθυμίαν τής απαλλαγής άπό τήν β ά σ α -

νον ταύτην . 
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τ Η / ο ς νεκρώσιμος !.. . "Ω ! τίς τον βίον έβαρύνθη ; 
. Τις εχυψε τήν κεφαλήν καμφθείς άπό τό γήρας ; 

Ουδείς!... "Εν #νΟος 'ε'Οαλλε μέχρι της yΟές και ήνΟει, 
Σήμερον... ,Οΰμα έ'πεσεν αδυσώπητου μοίρα; ! 

,Ίδέτε ! πέριξ Ιερείς τό φέρετρον χυχλουσι, 
Έν ώ ωραία υπαρξις ώχρα καί ά'πνους χείται, 
Ίδέτε ! να τήν θάψοισιν ο! ά'σπλαγχνοι ζητούσι ! 

. Τίς ε /ων εις τα στήθη του ψυχήν. δεν συγκινείται ; 

' Ώ ! ΟΤξον τήν καρδίαν της . . . . παλμόν δεν ε/ει ίνα ! 
Νομίζεις άγαλμα βωβάν δ τ ' είναι του Φειδίου, 
Ίδε τα χείλη της . . - ίδέ . . , τ ί ε'χει κεκλεισμένα, 
Κ αϊ στεφα μειδιάματος άγνοΰ, επουρανίου ! 

Δεκαεννέα έδρεψε μόλις Μαίων άνθη 
'H κόρη ή λεπτοφυής, ή κο'ρη τών αιθέρων, 
Είτα ώς άνθος κλίνασα κ ' εκείνη, έμαράνθη, 
Κα': κατοικεί", αλλοίμονον ! τα; χώρας των Νεοτέρων. 

Ήρραβυινίσθη ! Σαρκασμός ! 'Επέπρωτο το μνήμα 
"Να γίνη ί νυμφίος της, δ αληθής νυμφίος ! 
Εκόπη, φευ ! γλυκύτατον ζωής ωραίας νήμα . . J 

Ό Χάρων νίκας θα τελή τοιαύτας αιωνίως ! 

Ό νυμφικός τη» στέφανος εις την σορ'ον Ιτε'Οη ! 
Ό / ι τήν νύμφην.... τήν νεκράν έκόσμησε παρθένον ! 

Κα\ δπου έβασίλευε χαράς μελλούσης μέθη, 
Ο' θρήνοι μόνον αντηχούν! ώ ! ^το πεπρωμένον I 

Αέν έ '/ω ανθη ευθαλή του έ'αρος, άφθόνως 
Τής αγνής κόρη; τόν νεκρον να ράνω έν οδύνη, 

Τ' ανθη δέν ζουν τοΰ Έαρος έν έπο'/ή /ειμωνος, 
Άλλέως δεν θα έκλινε τήν κεφαλήν κ ' εκείνη. 

Αέν 'έ·/ω ανθη 1 Δάκρυα και στίχους 'έχω μόνον, 
Και μέ αύτα τό φέρετρον ραίνω αγνής παρθένου. 
"Ω / είθε ταύτα βάλσαμον εις τής μητρΌς τόν πό'ίον 
Κ * εις τήν καρδίαν ν'αποβούν γονέως τεθλιμμένου. 

Ωραία Χάρις, έφυγε; / 'Απέδρας τώρα πλέον. 
Πλήν δυστυ/εΓς γεννήτορας έδώ. εγκαταλείπεις. 
Αέν θα θωπεύουν άγγελον εις τό εξής ώραίον, 
Κι'άντ'. /αράς θα γεύονται τά δάκρυα τής λύπη; ! 

Κοιμήσου, κόρη τής 'Εδέμ, αμέριμνος κοιμήσου, 
Κ' εύχου να παρηγορηθούν ο'ι άτυχεΓς γονεΓς σου. 

1 8 7 5. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

τοΰ έν τω προηγ. φυλλαδίω αινίγματος 

Σ ταύρος—Σάτυρος 

Λυαις του Γρίφου 

Ή t'AyaToJi}* χάΛ.Ιισ'ογ elrai σύγγραμμα· 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 

, ' ί ν α μ 1 εϋρης ζήτησε με 
Εις τόν Μά'ιον, το έ'αρ· 
Εις /ε ιμωνα δεν μ 1 εΰρίσκ:·:, 
Ε ί μ α ι ο μ ω ; είς.τό στέαρ. 

Εις. πολέμους δέν πηγαίνω, 
Εις το πΰρ δέν τριγυρίζω -

Τρέχω ομως ρις τας μάχας 
Και ίναχωχήν αρχίζω. 

II. Ε . . Λ . 

ΓΡΙΦΟΣ. 


